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NOTIFICACIÓN
	1.
	Miembro que notifica:  Viet Nam 
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:   

	2.
	Organismo responsable:  Administración del Medio Ambiente de Viet Nam, Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente

	3.
	Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC; deberá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS):  Organismos modificados genéticamente

	4.
	Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea pertinente o factible:
[X]
Todos los interlocutores comerciales

[ ]
Regiones o países específicos:   

	5.
	Título del documento notificado:  Decree on biosafety management of genetically modified organism and products thereof (Decreto relativo a la gestión de la bioinocuidad de los organismos modificados genéticamente y los productos derivados) - Idioma:  vietnamita/inglés - Número de páginas:  30  

	6.
	Descripción del contenido:  El Decreto consta de ocho capítulos, divididos en 44 artículos, y dos anexos, según se detalla a continuación:

Capítulo 1:  Disposiciones generales (tres artículos)
Capítulo 2:  Evaluación del riesgo y su gestión (tres artículos)
Capítulo 3:  Investigación científica y desarrollo de la tecnología ( tres artículos)
Capítulo 4:  Pruebas de campo y de laboratorio (14 artículos)
Capítulo 5:  Certificado de inocuidad (10 artículos)
Capítulo 6:  Producción y comercialización (6 artículos)
Capítulo 7:  Información sobre los organismos modificados genéticamente y los productos derivados (cuatro artículos)
Capítulo 8:  Disposiciones de aplicación (un artículo)
Anexo 1:  Información requerida con arreglo al artículo 36 del Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología (adjunto al Decreto)
Anexo 2:

1.
Informe sobre evaluación del riesgo adjunto a la documentación relativa a las pruebas de campo
2.
Informe sobre evaluación del riesgo adjunto a la documentación relativa a la liberación en el medio ambiente y biológico
3.
Informe sobre evaluación del riesgo adjunto a la solicitud del certificado de inocuidad para la salud de las personas
El Decreto notificado establece:  la gestión de la bioinocuidad en la evaluación y el manejo del riesgo;  la investigación científica y desarrollo de la tecnología;  las pruebas de campo;  la expedición del certificado de inocuidad;  la producción y comercialización de los organismos modificados genéticamente (OMG) y sus productos.
El Decreto notificado no abarca los productos farmacéuticos obtenidos de OMG.
Deben ajustarse al Decreto notificado las organizaciones nacionales y extranjeras, las personas físicas (en adelante, organizaciones, personas físicas) que se ocupen de actividades relacionadas con los OMG y sus productos en el territorio vietnamita.

	7.
	Objetivo y razón de ser:  [X] inocuidad de los alimentos, [ ] sanidad animal, [ ] preservación de los vegetales, [ ] protección de la salud humana contra las enfermedades o plagas animales o vegetales, [ ] protección del territorio contra otros daños causados por plagas   

	8.
	¿Existe una norma internacional pertinente? De ser así, indíquese la norma:
[X]
De la Comisión del Codex Alimentarius (por ejemplo, título o número de serie de la norma del Codex o texto conexo) - Convenio sobre la Diversidad Biológica y Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología
[ ]
de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) (por ejemplo, número de capítulo del Código Sanitario para los Animales Terrestres o del Código Sanitario para los Animales Acuáticos)  
[ ]
de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (por ejemplo, número de NIMF)  
[ ]
Ninguna

¿Se ajusta la reglamentación que se propone a la norma internacional pertinente?  

[X] Sí  [ ] No

En caso negativo, indíquese, cuando sea posible, en qué medida y por qué razón se aparta de la norma internacional:   

	9.
	Otros documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles:    

	10.
	Fecha propuesta de adopción (día/mes/año):  Noviembre de 2009
Fecha propuesta de publicación (día/mes/año):  Noviembre de 2009

	11.
	Fecha propuesta de entrada en vigor:  [ ] Seis meses a partir de la fecha de publicación y/o (día/mes/año):    

[ ]
Medida de facilitación del comercio

	12.
	Fecha límite para la presentación de observaciones:  [ ] Sesenta días a partir de la fecha de distribución de la notificación y/o (día/mes/año):  20 de octubre de 2009
Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones:  [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información.  Dirección, número de telefax y dirección de correo electrónico (si la hay) de otra institución:  
Administración del Medio Ambiente de Viet Nam – VEA
67 Nguyen Du, Ha Noi, Viet Nam
Teléfono: + 84 43 9412033

Telefax: + 84 43 9429233

Correo electrónico:  hoangnhan1973@gmail.com;  quybt@nea.gov.vn

	13.
	Texto disponible en:  [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [ ] Servicio nacional de información, o dirección, número de telefax y dirección de correo electrónico (si la hay) de otro organismo:  



